
Ilmoitus Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan fluorisälvän tuontiin sovellettavien polku-
myyntitoimenpiteiden uudelleentarkastelun vireillepanosta

(1999/C 62/03)

Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan fluorisälvän
tuontiin sovellettavien polkumyynnin vastaisten toimenpi-
teiden voimassaoloajan lähestyvästä päättymisestä jul-
kaistun ilmoituksenØ(Î) johdosta komissio on vastaanotta-
nut neuvoston asetuksen (EY) N:o 384/96Ø(Ï), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna neuvoston asetuksella
(EY) N:o 905/98Ø(Ð), jäljempänä ’’perusasetus’’, 11 artik-
lan 2 kohdan mukaisen uudelleentarkastelua koskevan
pyynnön.

1.ÙUudelleentarkastelua koskeva pyyntö

Pyynnön jätti tuottajien puolesta 8. tammikuuta 1999
koko yhteisön fluorisälvän tuotantoa edustava Euroopan
metalliteollisuuden järjestö.

2.ÙTuote

Kyseessä oleva tuote on suodatinkakun muodossa tai
jauhemuodossa oleva fluorisälpä, joka luokitellaan tällä
hetkellä CN-koodeihin ex exÙ2529Ø21Ø00 ja
exÙ2529Ø22Ø00. Nämä CN-koodit annetaan ainoastaan
ohjeellisina.

3.ÙVoimassa olevat toimenpiteet

Tällä hetkellä voimassa olevat toimenpiteet ovat neuvos-
ton asetuksella (EY) N:o 486/94Ø(Ñ) vähimmäishinnan
muotoisina käyttöön otetut lopulliset polkumyyntitullit.

4.ÙUudelleentarkastelun perusteet

Pyyntö perustuu siihen, että toimenpiteiden päättyminen
johtaisi todennäköisesti polkumyynnin ja yhteisön tuo-
tannonalalle aiheutuvan vahingon jatkumiseen tai toistu-
miseen.

Ensinnäkin Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan
fluorisälvän vientihinnat näyttävät pysytelleen yhteisön
vähimmäistuontihintoja alhaisempina toimenpiteiden voi-
massaolon ajan. Toiseksi Kiinan harjoittamaan viennin
muihin tärkeisiin vientimaihin, kuten Japaniin, joissa
tuotteeseen ei sovelleta polkumyyntitoimenpiteitä, on
myös väitetty tapahtuneen yhteisön vähimmäistuontihin-
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toja alhaisemmin hinnoin. Kolmanneksi on otettava huo-
mioon, että Kiinan kansantasavallan tuotantokyky, joka
on jatkuvasti kotimarkkinoiden kysyntää huomattavasti
korkeamalla tasolla, sekä maan hallituksen päätös
vientikiintiöiden suspendoimisesta 20. heinäkuuta 1998
alkaen voisivat merkittävästi lisätä fluorisälvän vientiva-
rastoja, millä olisi yhteisöön suuntautuvan viennin hin-
toja alentava vaikutus.

Lisäksi hakija esitti todisteita siitä, että vaikka yhteisön
kulutus kehittyi myönteisesti kyseisellä jaksolla, yhteisön
tuotannonalan osuus yhteisön markkinoista laski vuoden
1994 68 prosentista vuoden 1998 ensimmäisen vuosipuo-
liskon 60 prosenttiin Kiinan kansantasavallan markki-
naosuuden kasvaessa samanaikaisesti 14 prosentista 21
prosentiin. Toimenpiteiden voimassaolon päättyminen
todennäköiseti laskisi Kiinan kansantasvallasta peräisin
olevan tuonnin alhaisia hintoja entisestään ja lisäisi yhtei-
sön tuotannonalan hintoihin ja voittoihin kohdistuvia
kielteisiä vaikutuksia ottaen huomioon, että fluorisälpä
on perushyödyke.

5.ÙVälivaiheen tarkastelun perusteet

Pyynnön yhteydessä esitettiin myös, että toimenpiteiden
tehokkuus yhteisön tuotannonalalle aiheutuvan haitan
poistamiseksi on heikentynyt, mistä esitettiin todisteena
yhteisön tuotannonalan markkinaosuuden jatkuva piene-
neminen toimenpiteiden käyttöönoton jälkeen sekä Kii-
nan kansantasavallasta peräisin olevan fluorisälvän vienti-
hintojen ilmeinen pysytteleminen yhteisön vähimmäis-
tuontihintoja alhaisemmalla tasolla toimenpiteiden voi-
massaolon aikana.

Koska vaikuttaa siltä, että toimenpiteiden tehottomuus
vahingon poistamisessa voisi johtua myös tullin muo-
dosta (vähimmäistuontihinta), tutkimus olisi pantava vi-
reille perusasetuksen 11 artiklan 3 kohdan perusteella
myös sen selvittämiseksi, olisiko tullin muotoa mukautet-
tava toimenpiteiden tehokkuuden varmistamiseksi.

6.ÙMenettely

Komissio on neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan päättä-
nyt, että on olemassa riittävät todisteet toimenpiteiden
päättymistä koskevan uudelleentarkastelun sekä viran
puolesta suoritettavan välivaiheen tarkastelun (joka kos-
kee tullin muotoa) vireille panemiseksi, minkä vuoksi se
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aloittaa tutkimukset perusasetuksen 11 artiklan 2 ja 3
kohdan nojalla.

a)ÙKyselylomakkeet

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pi-
tämänsä tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet yhtei-
sön tuottajille, vientiä harjoittaville tuottajille ja tuojille,
jotka osallistuivat voimassaoleviin toimenpiteisiin johta-
neeseen tutkimukseen tai jotka on mainittu pyynnössä.
Kyselylomake lähetetään samanaikaisesti kaikille tiedossa
oleville viejiä ja tuojia edustaville järjestöille. Viejämaan
viranomaisille ilmoitetaan viejistä, joita asian tiedetään
koskevan, ja niille lähetetään jäljennös viejille lähetetystä
kyselylomakkeesta.

Muita asianomaisia viejiä ja tuojia pyydetään ottamaan
yhteyttä komissioon viipymättä saadakseen selville, kos-
keeko uudelleentarkastelu niitä, jolloin niiden pitäisi pyy-
tää kyselylomake mahdollisimman pian ja viimeistään
15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta
Euroopan yhteisöjen virallisessa lehdessä, koska myös so-
velletaan tämän ilmoituksen 8 kohdan a alakohdassa ase-
tettua yleistä määräaikaa. Kyselylomakkeita koskevat
pyynnöt on toimitettava kirjallisesti jäljempänä mainit-
tuun osoitteeseen ja niissä on mainittava asianomaisen
osapuolen nimi, osoite, puhelinnumero, faksi- ja/tai te-
leksinumero.

b)ÙTietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen

Asianomaisia osapuolia pyyetään esittämään kantansa
kirjallisesti ja toimittamaan sitä tukevat todisteet.

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne
pyytävät sitä kirjallisesti ja osoittavat, että kuulemiseen
on erityisiä syitä.

c)ÙKolmannen markkinatalousmaan valinta

Etelä-Afrikkaa pidetään sopivana kolmantena markkina-
talousmaana normaaliarvon määrittämiseksi perusasetuk-
sen 2 artiklan 7 kohdan mukaisesti. Tutkimuksen osa-
puolia pyydetään esittämään huomionsa valinnan sopi-
vuudesta 8 kohdan b alakohdassa asetetussa erityisessä
määräajassa.

7.ÙYhteisön etu

Tietoihin perustuvan päätöksen tekemiseksi siitä, onko
yhteisön edun vastaista säilyttää tällä hetkellä olevat pol-
kumyynnin vastaiset toimenpiteet, pyynnön esittäneet yh-
teisön tuottajat, tuojat ja tuojia edustavat järjestöt sekä
edustajat voivat tässä ilmoituksessa asetetussa määrä-

ajassa ilmoittautua ja toimittaa tietoja komissiolle perus-
asetuksen 21 artiklan mukaisesti. Olisi huomattava, että
tämän artiklan mukaisesti toimitetut tiedot otetaan huo-
mioon ainoastaan, jos ne on tosiasiallisilla todisteilla
osoitettu oikeiksi tietoja toimitettaessa.

8.ÙMääräaika

a)ÙYleinen määräaika

Jotta asianomaisten osapuolten kannat voitaisiin ottaa
huomioon tutkimuksessa, osapuolten on ilmoittaudut-
tava, esitettävä kirjallisesti ja toimitettava tiedot 40 päi-
vän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta. Asian-
omaiset osapuolet voivat myös pyytää komissiolta saada
tulla kuulluiksi samassa määräajassa. Kyseistä määräai-
kaa sovelletaan myös kaikkiin muihin asianomaisiin, ko-
missiolle tuntemattomiin osapuoliin ja tästä syystä on ky-
seisten osapuolten edun mukaista ottaa viipymättä yh-
teyttä komissioon.

b)ÙErityinen määräaika kolmannen markkinatalousmaan
valitsemiselle

Jos tutkimuksen osapuolet haluavat esittää huomautuksia
Etelä-Afrikan sopivuudesta, jota, kuten edellä 6 kohdan
c alakohdassa mainittiin, pidettiin sopivana kolmantena
markkinatalousmaana Kiinan kansantasavaltaa koskevan
normalliarvon määrittämiseksi, niiden on toimitettava
kyseiset huomautukset 10 päivän kuluessa tämän ilmoi-
tuksen julkaisemisesta.

c)ÙKomission osoite

Euroopan komissio
Pääosasto I – Ulkosuhteet: kauppapolitiikka, suhteet
Pohjois-Amerikaan, Kaukoitään, Australiaan ja Uuteen-
Seelantiin
Linjat C ja E
DM 24 8/38
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Faksinumero (32-2) 295Ø65Ø05
Teleksinumero: COMEU B 21877

9.ÙYhteistyön puuttuminen

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tai ei
muusta syystä toimita tarvittavia tietoja edellä 8 kohdassa
asetetussa määräajassa tai jos se huomattavasti vaikeuttaa
tutkimuksia, päätelmät, jotka voivat olla myönteisiä tai
kielteisiä, joidaan tehdä käytettävissä olevien tietojen pe-
rusteella perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti.
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